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Szávai, magának ott a klliniikán azt mondtá'k, +bármelyik pil'lanat-
ban meghalhat. Így, ulkmuk, a szemlébe, hogy bármnelyik pil1an ~ atbaln? 

Riadtan nnéz maga el+é, ajkára bünt оtés,re váró ;gyerek, aќ i ,már гn e-
gint elvétett хialamit. Teny еr гébe görbül ő  itцjaii a térdén piihennek, hom-
lákán:, a gondosan me ~glköt'ött fekete гkendő  alatt, ,vюrejt~ék pemm,etez. Ej-
t&ző  júniws d'élwtán, a dáliákat .a karához kémyszerít ő  szalag vége .osto-
bám +kirikált a hairagosz őöldel bőd:. 

Nem egészjen —'mondj'a full'adazva. Az arca csupa érdekl ődés, már 
zavar nélkül. Nem szokta meg a kérdő  mondatokat. — Nem egészen 
így volt. Csaik azt rn оndta a főorvcs úr, hogy aztán +legyeik szíves, és 
vigyázza гk magamra. Sz ~ ,r ~l szára így mondta. Hagy legyek szíves. 

Vidám +ember az a 'maga f őorv.osa. Vagy nem atz, mlaga mit gon-
dol? 

Kérem. El őttem egy árva viccet se mondott. Talán azt is észrevet-
te, .hogy nem vagyok affé4e istentelen. 

Ezt miből követlkezteti? Tett talán ilyen rniegj+eigyz+ést, mármint a 
vallásosságra utalót? 

Én, 'kiérem, nem szolktam, me ~gj:egy+ezgetnn. Ha Van i 'is m~egjegyzésem, 
megtartom mnagamna&. Engem, ékérem, még így neveltek. Az gén drága 
jó édesanyám ... — A tenyérbe görbüll ő  u,j,ja'k felfelé iirribolyognalk, az 
izzadásos homlok És a гΡilendő  csermája közé. ,Hаlkann sír, hüppögősen, erő-
szakkal s ~zomorl,tja magát. 

—Értem én, .kére дn — válaszolya a nyugdújt1isztvisel ő , jaki nagyon 
ráérős. A kiszállási dájért még két ára huszonhat percet kell társalog-
nia. — Azt mondja meg, nénikém rohamoz újból —, miból gondolja, 
hogy !a főorvos úr magát va ІlQásosnalk tartva. — Felcseréli keresztbe ve-
tett lábait, és .azon töpreng, ilgyon-e miég a +kiöntött asupacukor fekete 
löttyből. 

Hát. E'lőszür is, amikor lábadoztam, k ,érern, ,és délelőtbün,kint be- 
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jött lebEszélget.ni a terembe, nem mondott az egyetlen illetlen viccet se. 
Nem az, egyet se. 

Gondolja, hogy mondania kellett volna? — Rágyújit. 
Ilyen helyeken ,az nagy divatban van. 
Aha. — Gondosan tarbott terasz, ailatitia egy sor sz őlő , az indák már 

félméteresek is megvannak, ∎és felettük csuklónyi vascsövek hirdetik 
ültetőjük tov ~ábbi szándéikait a sz őlővel. A szőlők ∎m~ögö~tit két sor rózsa  
húzádi~k karékkal, va іlamennyi karó tetején, ta гlán a falkorrózió  ellen, 
villamyoszlopokról sizierzett hófeh гér porcelánkupak. leSapkának. Ezeket  a 
s г Ρapkákut az öreg Іasszeny m ~ár érkezésekor szóvá is tette: Tudja, az én 
fiam nagycn precíz ember, amihez hozzányúl... Aranya keze. Mond-
ják is a m.un г Ρkahel`yén, hogy olyan leelszám.olások'at, amilyeneket a fiam 
lead, rrleég rcni is láttak. Mivelhogy olyan pontosa fiam. Nincs ott, ké-
rem, egy radírozás, egy félreütés se. — A rózsák sora m,ggött a bazsia-
lleikom sara ,kö etlkezik, csalk úgy ontja az új hajtásokat. ,Aztán egy ala-
cscr.y fal, alatta kett Іős sorban, a гraszny г Ρi datolyapálmák. Nem sokkal az 
operáció előtt ülltetihette — gondolja a tlsztv ѓ  elő . — Az áramkö ~rösdi 
el ő tt. lVierryi id ő  alatt nő  meg egy pálmafa, olyan tekintélyes formá-
júra, arni el őtt .már fényképezlkedmi is lehet? Hwsiz ,év alatt, harminc,  
negyven év alatt?  

Az asszony félémksége enged, rés megered a nyelv е . Az ujjait sem za-
varában morzsolja, csak úgy, mert kell valamit csitnáTrnia.  

Nagyon r гend ~es ember a f őorvos úr. Pedig a; borí ~tiékba se tettem  
annyit, am ~ennylt ilyenkor szokás, miégis ∎úgy csinált, mintha ezt a kis  
csalást észire re venné. ;Soha nem éreztette velem. Kedvesen mindig csak  

öreganyг  mn ,a'k ,sz ćlított. Azt is lemondta,, azt is — elaikad, +miint aki m,eg-
gondolatlanságolet kottyant ki, valamit, amit nem kellene, de már ben-
ne van, hát be kell fejezni, olyan rendes ember ez a tiszüvnsel ő  —, szó-
val még iazt is mondta, hogy csak ez гután, leszek űgazán szerelmes.  

Mi? — A férfi, úgy harm!i.ncö ~t-negyven körül lehelt, csak most  
kezd _igazán figyelni.  

Azért, mert olyan jó és garantáltan friss elvemelet varrtak a mel -
lembe. Két esztendeig úgy пnűlködi ~k, mint a világ. Ellen őrzés évenbe  
kétszer.  

Tény+leg tréfáles ember az a maga f őorvosa.  
0, ezt már nem is tudom. — A vizes, .megfáradt szemek színte-

lenül niézik a télen-nyáron avarhullató óriás böigy.et. — Azt nem tudom, 
tréflis-e. Mondta ugyan, rogy ha nem volna ez a nagy fiam, még mlee ~g-
kérné a kezem. A böbbiek csak úgy pukkadtak a nevetéstár. Meg hogy 
ő  is elválna. Képzelje, iIу  neket beszélt. Mivelhogy olyan já1 miegcsitnál-
ta a szívemet. 

A férfi a ∎  bietcnjárá гa kavicsait nézi, a betonba nyamkodott tojásnyi 
fehér kavicsokat. Valamivel apirább kavicsbál kirakott monogram: J.  
B. 1973. Az egész négy hosszúkás k ődarab ikdézőj11lebe téve. Egyéni köz-
portozás — rreregja. Az asszony e гlérti, segélykér őn néz rá: 

Maga reost itt azt hiszi, hogy a bolondját járaletta velem. Ez nem 
igaz. 

Dehogy hiszem, nénikém, dehogy hiszem. Én csak azt hiszem, amit 
itt most maga mond. 

Akkor jó. Lgyеn még abb ćlel a kávéból. Ki talál hűlni, aztán oda az 
egész. 
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Engedelmesen kortyint a hideg kávéból. 
Az asszony tekintete bizalirnatlanná válik. De smár benne van, hát el 

kell mondania, ahogy volt. Az egészet. Hogy a ászíve áramkörben do-
bog. 

Dolgoznom, azt nem szabad. Vagyis sz аba~dn~i szabad, csak semmi 
erőltetés. A konyhát, azt például még nyugodtan felmoshatom. A pók-
hálázást, azt már nem merném vállalni. Erre a fiamat kérem meg. A 
szőlőben permetezni szabad, megforgatom a szénát, biztos; szabad ezt is. 
Ugye, ez nem olyan munka, amii veszélyes lehetne. Rám nézve. Csak 
semmi erő ltetés. Ezt szárn ~talan.szor megmondták. A n ővérek is. Főleg a 
hirtelen er őltetés. A múltkor csak az гért segítettem le a teher ~аutáról ,a 
téglát, mert már esteledett, és láttam, hogy a sof őirnek mennyire me-
hetnékdue volt. Pedig a fuvarba a ler!ákodás is bele volt alkudva. krás-
ban kellett volrna, az igaz, de már k гéső  volt. Behordani is segítettem, 
mert nem lehet mindent a fi,am Јtál elvárni. Nem is volna szép t őlem. 
Dolgozik az, kérem„ olyan pontos munkaer ő , hogy! 011yan elszámoláso-
kat, amilyeneket ő  lead, romég nem láttak a munkahelyén. Egy ilyen ?bo-
lond vénasszony, mint én iás .. . 

A tisztvгiselő  összerezzen. Csak nem kérdezett valamit? Az órára pil-
lant, megpróbál mosolyogni: 

— Tessék csak, tessék. 
Mit, hogy tessék csIak, tessék? Ezt mire mondta? 
0, csak úgy általában. Ez a szavam járása. 
Aha. 

Ll'nek a nádsz+ékekben, a két szék közt sámlin a futtatott réz tálca, 
azon a kávés holmk. 

Jaj, még nem is ikérdeztem, dohányziik? 
Tess'ék csak hagyni. Nem élek vele. Árt a szívnek. Meg külön-

ben is. 
Az, látja, lehet, hogy árt. Az én megboldogult uram annyit, de any-

nyit bagéгott, hogy még a ház köirüll is füstös volt a u ІІеvІІgб , ha 6 itt-
hon t!artóz!kcdott. Úgy ám. De miégse a ciganettába halt bele, pedig min-
dig mondogattam neki, hogy te e2nber, téged még egyszer elvisz az a 
rettenetes sok bagó, már k őll.ögni se tudsz rendesen, meg ilyeneket, az 
ő  érdeikében mondtam, persze, csakis miatta, nem a pénz miatt, amibe 
a füstöl ő  került. De mégis az uramnak lett igaza, bár ezt már nem tu-
dom megmondani neki, pedig hogy örülne neki, hogy mégis neki lett 
igaza, és nem nekem. Mivelhogy leesett. Ez az igazság. Jött haza sze-
gény feje, nagyon fiárлi.dt lehetett, mneggysrгüret idején. Hozta a két nagy 
kosarat, aztán ahogy félre akart állni, mert j ő tt'ek va'lamn ,autóik, így  
állapították meg kés ő'b ~b, lecsйszatt, é:s fejjel ilefeié a három méteres 
árokba. Az a sok meggy meg mind a. fejire. igy volt. Kiépzelheti az :én 
helyzetem. Még az a szerencse, hogy akkorra már rossz volta szívem. 

Igyekszikelkapni az utolsó szavakat: 
— Akkorra már? 

Az. Csak tudnám, mitől. 
Az ilyesmit ri'tká'n lehet tudni. 
Jól mondja, fiam, az ember soha nem tudhatja, im іbбІ  mi származ-

hat. A baj csak jön, megáll az ajtóban, aztán se ki, se be, csak ott strá-
zsál, lesi, hogy mikor akaszlkodhat az emberre. Mert amikor a legid ő-
sebb fiam temettük, akist tüd őgyulladás vitt el, azt hittem, most aztán 
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mindenneik, de mindennеk vége. Pedig dehogy volt vége! Mi temettük 
el a negyediket, azt a lányt is, a többjeikkel. Picike volt még, éppen 
hogy járt. Hajaj, hogy mii volt itt, magának orrál fogalma sincs. A vé-
gén már egészem megszoktuk. Annyira, hogy temetések után, itt min-
dig dé7ubán temetnek, ha még maradit egy-két ára sötétedésig, még föl-
memtürok a z őlőbie, rrtert dolog az mindig akadt. H а t így. Csalk azt tud-
nám, miitől romlott így el az én szívem. Alkoholt, rég csaját termést se 
ittam, a dehánymak még az írmagját is elátkoztam. — Sandán a tiszt-
visel őre nÉz, b гoldog, ;hogy ilyen figyeilfinesen hallgatják, ez egy nagyon 
rendes ember. De mért .nem гondјia meg a véleményét? Jó ember lehiet, 
csak гna-gyon keveset beszél. Mibe ikerülne neki, ha néha ő  is hozzá-
szólna? És гegyáiltalán, itt iissza az ő  +kávéját., terpeszikediik az ő  jó hűvös 
teraszán, ilyen lombárny.ék, e'lmehetnek messze, mert ilyen alig akad, 
kérdezzen bármit, de ez 'uagyan nem kérdez, csak haLliga:t,mint a csuka. 
Talán nem is figyel rá, nem is hallotta, amiket Mellmondott. Ő  fitt a jlelkét 
kiteszi, hogy .szávai tartsa, mikor ∎a főorvos úr is, a n ővérek is lelkiére 
kötötték, csak semmi ,meger őltetés, semmi felindulás, mert elemes áram-
kör 'ide, elemes oda, ∎bizony a (katasztrófa .minden piillanatban jöhet. AmI 
azt illeti, felőle smár nyugodtan szede15zlködhetne iis, mehetne nyugod-
tan, hivatalosan; az ,adatokat már eQlen őrizte, mit üldögél itt az ő  nya-
kán., mintha semmi dolga nem volna, vagy ő  is csak így lopná a napot. 
Lassan öntözeti is lehetne, meg felugrani a faluba, hogy beterelje a ba-
romfit. Csak nem fogja engedni a fiát kocsival, kocsival 'menni, hagy 
beterelje a baromfiit, (ilyent meg ki hallott. A benzinre isgondolhatna, 
napjában гkét tízes csak a benzinre a tyúikak miatt. Ez meg itt ül mel-
letti, mint egy halom szerencsétlenség, id őkint az órájára pillant, ennyi 
az egész. Csak nem nyom огzó? Mi ;másért üldögélne itt olyan kitartóan, 
talán annyira érdekli, amit ő  mesél? Azt úgyse-m nyomozza ki, miért 
romlott el igya szíve, mert hogy nem ,ér egy fabatkát se, az biztos. 
Elemre dobogó .szív. A főorvos úr agyonra 'dicsérte az egész app гarátust, 
de ;ravaszok azok egyt ől egytig, rés legfőbb érdekük a beteggel elhitetni, 
hogy kutya baja, az a kis mellfelmetszés, meg ez, meg az, igazán cse-
kélység, vele is ezt csinálták, гa főorvossal, nem is egyszer, és nézzem 
csak ,rá, rnёgis itt van, de még mennyire, hogy itt, rés itt is lesz, eigé-
szen a normális emberélet legvégs ő  határáig. Nagy hintás lehet az a 
főorvas, még ha sikerült Fis neki, az ő  szívével. De ni csak, rn(intha meg-
mozdult volna, és mondana valamit: 

— Nem vicc az, a szívvel. 
Szép lassan, kényel ґmеsen felhúzza az óráját, olyannyugalommal, 

mintha csak az örökkévalóság homck бiráján igazítana valamel уе st. De 
azért kapa szón, úgy lárszük, ;mégiscsak tévedett, nem lehet olyan el-
hamarkodva megítélni egy embert, a látszat mindig csal. 

Jól mondja, gyerekem. Maga még fiatal ,  vigyázhatna egy kicsit 
magára. 

— Mire vigyázzak? Mire tetszik célozni? 
Nem szoktam én célozgatni, gyerekem. Azt mondtam, hogy nem 

ártana többet mozogni. Az ilyen üldögélés se tesz jót — rnég folytatná, 
de látja, hogy felkelt, гés eltávolodott a nádszékt ől. 

Az öntöz őasa.phoz igyekszik, de elbotlik, és valahogy úgy vágódifik ha-
nyat гt, hogy sikerül elkapni egy kižlönös .szín ű  rázna ,ágát. A tüskék a 
tenyerébe nyomódnak, kiserked a vére, érzi, hogy ragacsosodik a keze. 
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Kapaszkodik görcsösen, az farca eltorzul, ,kicsurrannak .a íkönnyei. Visz-
s ~zanyeri 'egyensúlyát, Tassan fellkaipaszkodik. Els ő  pillantásával végig-
sikli'k a tisztvisel őn, aztán a tölgyön, a róz ~sákan, a bazsalikomon, az 
öntözőcsövön. Könnyeit kézfejjei1 törli le, és nagyon öregesen, szégyen-
kezve a vízcsaphoz csoszog. Megnyitja a vizet, a víz er ős siugárban tör 
elő , ahová lecsurog, kis gödröt váj matgának. 

Tudja, fiam, itt nálunk nagyon erős a víznyomás. Alig lehet sza-
bályozni. De majd, ha bekötik a városi hálózatba, minden jobb lesz. 
A fiam mondta, nálwk a vállalatnál mindent olyan jól tnzdnak. Hat-
nyolc év, akkorra van tervezve. 

Elszundított pár percre. Rebbenten az asszonyra nyitja a szemét, az-
tán hirtelen ötlettel zsebkend ő  után ikotorász. Ezzel is eltelhet pár perc. 

Csattog-dobol -a vízswgár a leveleken, ,elmúlt mára nagy hőség. Meg-
enyhül, elvégre igazán mindegy, hogy hangosan gondol'kod'ik-e vagy 
sem. 

Tudja, fiam, azért 'én mégiscsak viszek egy (kecskét. Meglesz az 
odafönn szépen. Legföljebb nem mondom meg a fiamnak. A tej meg jól 
jön, reggelire. Az a séta nem rth ~at meg. 

Még volna vagy flél órája, de neon vár. Valósággal felugrik, és akta= 
táskáját ütögetve, már a. lépcs ő ről visszafelé mondja, nagyon hivata-
losan: 

Aztán majd ne felejtsen el háromhónaponkint bejelentkezni. Meg-
értettük? Minden jót. 

Már majdnem fenn van az úton, a háta egyre íkisebbedik, mire az 
öregasszony felfogja a szavak értelmét. Kiabál: 

Micsoda bej'el+entkezés? Hallja-e, miért kell nekem bejelentkeznem? 
Fél fordulattal hátrál, és. akár az interurbán 'telefonba, tagoltan 

mondja, hogy egyetlen hang ee vesszen e1: 
Bejön hozzánk. Kitö ~lbjlilk a nyi+latkozatot, és ,el'kűldjük. Hogy élet-

ben van. De el ne felejtse, minden három hónapban, különben elbú-
csúzhat a nyugdíjtól, ∎biztosítástdl. Minden ott van, a papíron, amit ad-
tam magának. Részhetesen. Na, viszlát. 

Furesálkodva nézi, ahogy a barna zakós hát eilt űni'k a legfelső  lép-
csőn. Az öntözőcső ! Éppen a datolyáknál dobta el', az egész talaj fel-
ázott, csak úP'y locsog. Pedig a pálmák nem szeretik a sok vizet. Pár ,év 
mé+g, és a válláig 'érnek. Gyorsan megnő  egy Јilyen kis fa; húsz, harminc 
P v múlva márterebélyesek lesznek. Olyan ,nagy fákat meg .már nem 
szokás öntözni. 

KONSTRUKCIOS ÁLMOK 

Maga máma megy — szólt kinn az 5r. Tulajdonképpen nem is 
szólt, csak úgy elhadarta a mondatot a folyosón. Ezúttal mérsékelt 
hangerővel, mérsékeltebbel, mint amillyent általában használni szokott 
az elítéltekkel. Az, hogy ő , személy szerint, nem büntet ő  kö ~zеg, hanem 
a gondjaira bízottak meg ő+rцésére és életben tartására бllaгmilag kiren-
delt egyén, 'az nem ;ment a fejébe. Megbízói nem is -ragaskodtak ahhoz, 
hogy a .szabályzatot szó szerint értelmezze, még kevésbé ahhoz, hogy 
azt hellyel-közzel be is tartsa. Kockás mester lelJkiismeretesen megszol-
gálta a zsoldiját: pápább a pápánál is, azazhogy fegy őrebb. Eddig már 

176  



számtalan esetben tapasztalta, hogy az ő  esetében ez nem is olyan rossz 
twl'ajdonság, az egész csaik belátás .ésszorgalom debga.  

A „maga máma megy" ott rezonál ,egy ideig az állott leveg őben, majd 
lassan utat tör magának az odníajták ,repedésein át, a több mint ötven 
pár fül ,irányába. A mondat véglegesen Jannál akad ,el, és ez így is van 
rendijén, pillanatnyilag az egyetlen rendjén lev ő  dolog ebben +a tótága-
sos világban. Jan összerázikádik, pedig az idegrendszere az, ami még ép, 
sértetlen benne, és mint legtöbb társán, rajta nem uralkodott el az 
idegrángás. Egyesek gyanakodva méregetik, mások, vagy hatan, válta-
kozva és .n_eghatádva szorangatjfák a ,kezét, 'szeretetteljesen tapogatják 
a hátát, amíg be nemindul az üzenetek ,és megыzásak malma. Gondo-
latban egy ,apró cédulára mindent fölírt, rés is cédulát elrejtette bal po-
fazacsk бjában. Ett ől fogva kénytelen volt fogazata jobb oldalán át szűr-
ni a szavakat. Az egészb ől csak ,az anatámrus Frank 'értett meg valamit, 
mert vigyázzba vágta magát, és amennyire csak az örörn ~ködőktől tu-
dott, odaállt Jan elé: 

— Tisztelettel jelentem a Köztársaságnak, hogy egy Jan nev ű  g y a-
n ú s í t o t t harmadfokú gyagyulást szenvedett! 

Még nem fejezte be, még mondott volna valamit, de a többiek szavá-
ba vágtak. —Aztán mondd meg... Aztán jelentsd... Nézz utána, hát-
ha bennünket már tárgyalnak ... Te csak egy évvel utánunk jöttél, és 
mégis ... Vagy kiengednek, vagy hirdessenek ítéletet! 

Jan készségesen visszaráncigálja a bal pofazacskójából a cédulát: 
szerencse, hogy a ceruzaírást csak a ,sorsavféle savak 'közömbösíthetik 'a 
papírral együtt, esetleg még 'az özönvíz, de az utóbbirál І  itt szó sincs, a 
tető t príma vastraverzek tartják, m гinőзégi munka. Nagyon szabályos, 
apró, kerek betűivel és HB 4-es ceruzacsonkjával) még felírja a hátrama-
radt üzeneteket egykedv űn, annyira egykedvűn, hogy még Marek 
üzenetére sem kapja fel 'a fejét: 

— Aztán írd meg gaz asszonynak, hogy garantáltan h űséges vagyok 
hozzá. Ugyanezt t őle is elvárom. 

Bugyborékoló nevetés, a borostás, gyűrött arcokat (meghazudtoló, 
csak 'a szemek, a szemek csillognak törhetetlen fénnyel. 

Felhúzott lábbal kuporog a priccs szélén. Nem így képzelte ezt a bi-
zonyos napot. Hallelujásnak ,képzelte, tkozádásnak, fogad'ko'zósnak: 
pont úgy tervelte el ezt a „maga máma megy"-et, ahogy a többiek is, ki-
vétel nélkül imind. Megkövetni az eget is, Fezt a Kockást pedig, ezt a 
magánszorgalmú patkanyt, magánszorgalmú poloskát összetaposni, 
ahogy azzal a :köpővel is tették, a nagy közösben. Köpött talán? Dehogy. 
Nem is volt mit. De valamit azért mindenesetre m űvelt, mert Háhn 
'kihallgattatásai, ütílegelései tovább tartottak, egészen a belehalásig. Or-
vost ugyan kapott, de az a bels ő  zúzódásokat foggyбkér'kezeléssel akarta 
helyrehozni — kár beléd ,az imjekciá, te rohadék. Drága (m űszerek? 
Csípőfogó. 

Mi lesz háta fogadkozásos „máma megy"-bdl? És mi lesz a többiekkel 
itt, nélküle? Nem tett ugyan sokat értük, — mit Fis tehet egy viizsgázott 
virágkertész ötven-hat иanemberrel, amikor a pontos létszámot még 
névsorolvasáskor sem lehet tudni? Virágukhoz szokott, dús kerti mar-
garétákhoz, szegf űkhöz, rózsákhoz, naphoz meg mindahhoz, ami a szin-
tézisekhez kel: trágya, de nem kübliszaghoz, a fényes nappal való mal-
mozáshoz. Semmi, rrиndebből semmi nincs. Ellenkezőleg: valamiféle ön- 
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tudatos lapítás ez, 'amit el nem tagadhat, ha egy fikarcnyit is őszinte. 
Egyetemes emberi reakció lenne, ami röviden csak egyetlen szóban 
fag'la ~lható össze: megmenekült. 

Ezek szerint kedd van. Nem !is tudja, honnan, de tudja, hogy a sza-
baduló,k innen keddi napon jutnak ki. Lehet, ezt is rosszul tudja, ahogy 
az ,életkorával is mindig baj van. Ha megkérdezik, hány éves, csak úgy, 
dátum nélkül, mindig 'kétszer kell végiggondoQn!ia a választ. A bizony-
talansag abból adódik, hogy mindig elfelejti, beleszámolja-e a születés 
évét, vagy csak az ezután következ ő  háromszázhatvannégyből ... Miért 
nem lehet az ilyesmit valakivel +megbeszélni, miért röhögnék ki? Aztán:  
Ha, mondjuk, rokoni viszonyban йl na 'ezzel .a döggel, ezzel apatkány-
nya+l, Kocká.ssaQ — ha ,már az !emberben nem hisz, miért nem vallá-
sos? —,  Koakásmint testvér vagy sógor, unokaöccse, mert valakinek  
csak ő  is valakije, akkor... Akkor? Semmi.  

Maga )m,ám!a .megy. Miért nem figyel .a többiekre? Másodi гk üzenet-
roham. Végrendeleteik, közjegyz ő .  

Az asszony. n1 még egyáltalán? Itt levél, (látogatás nincs. Mert hát az  
ne kívánja az úristen Köztársasága se, hogy ,egy hu гszohárom réves n ő ,  
azaz !már huszonhét, csak úgy ül a fenekén, !és sóhajtozilk utána! Ami-
kor jószerével azt esem tudja, hogy ;a világ m ~elyilk felében van? Már  
arra sem emlé'kszük, jó volt-e vele, ,két hónap összesen, csak azt tudja  
biztosan, hogy nagyon rendes n ő  volt. Nagyon, nagyon rendes n ő . De  
hát ez más lapra tartozik.  

Mindennek az a háborús film ,az oka. Igaz, csak statisztának, de mégis.  
amikor tüzet ґКёг t a főszereplő  Ghibellllin;itől ,  az úgy tett, mintha nem is  
hallotta volna. Tüzet egy segéd.rendez ő  adott, valósággal hajította hozzá  
a ,gyufásdobozt, pedig ő  nini is ,gyufát ikёrt, csak ,tüzet, tüzet egy ég ő  ci-
garettáról. Hát így. Ha nincs az +az (akasztásjelenet, amikor SS-ek akasz-
tanak polgári laikosokat, imegragadják az iQlet ő t — ,éppen egy tizenkét  
éves farm,a lány volt — ,  szóval, ha nincs az az akasztásjelenet, amely-
ben .az fakasztásból meglehet ősen +távol ;álló, +egészen jellegtelen — így  
mondta fa seg. rend.: jellegtelen — ,német (katonát alakít, és amikor du-
lakodnak, lökdösik a. lányt, fülképp a rrvellénéQ, oda nem ugrik, i ёs az ép-
pen .kéznél, azaz Qábnál keverő  lécdarabbal — tulajdonképpen a kellé-
kesek rendetlensége faz oka — halántékon nem üti jogos és jogtalan in-
dulatában, ,és az ott, abban a pillanatban végig nem vágódik, még ,egy  
koponyaalapi se lehetett elég, hát akkor nincs semmi baj. Késelget ő  
kocsmai ;gyilkos, így menekült az országból, mesebeli csoda, hogy az  
egész jelmezes filmnépség f őszereplőstő l, főrendez őstő l, ügyeletestől nyo-
mát vesztette; még az fa kis ikurva is a nyomába eredt, akinek az volt a  
szerepe, hogy mindenkivel Qeálljon ,  filmben fés valóságban, szóval nemi  
aktusok a javából — ez nem gaz ő  szótára, ezt i idézi —, +még az 'is ott  
hagyta a helyszínt, szávai csoda, hogy elmenekült, pedig? Pedig talán  

egy (korsó vízzel öntiik le, ha marad. Már mindegy, megtörtént, nem sze-
rit rágondolni. Ízetlen, széls őséges ügy. Ha tehetné, az emllékeib ő l,  
adataiból vegyszerrel maratná ki. Els ő  időikben, гamikor iгг  három ha-
tárral odébb volt, számtalanszor végiggondolta az egészet, hangosan  
monológokban játszotta saját ügyvédét. Felhívom az igen tisztelt Bíró-
ság figyelmét a tényre, hogy kénytelen-kelletlen nekem, személy sze-
rint nekem kellett -azonosulnom a vádlott, azaz védencem ügyével, 
amennyiben ez az ügy megmaradhat a normális, szokványos perrend- 
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tartás keretein belü'. Mert kérem. Zúgás, fütty. Mert kérem, ne felejt-
sük el, hogy győztes 'háború után lévén a vádlott, azaz védencem tulaj-
domlképpen ellégedett lehetett, zúgás, fütty, !és a haza, a haza, 'kérem!  
Később: Mert mit akart, kérem, nem is akart, inkább csak elvárt, tu-
dat alatt, védencem? Emberi szóra ;  emberi hangra, ami nyilván meg-
adatott számára párszor az életben, :már csak !azért is, hagy differenciál-
ni tudjon. És a főszereplő  G-hibellini esetleg, ha éppen, összehozta őket  
a sors keze, ez a Ghibellini, mert vizes gyufái egymás után tértek e1,  
kövekkel csiholtüzet védencemnek?! Moralisták vagyunk, kérem? Le-
gyünk. Ha a vádlottnak, azaz védencemnek alkalmai ny цlit volna bár-
milyen mondvacsinált, de mégis emberi (kapcsolatra jutni ikörnyezeté-
vel, akár egy barátságos hátbavágás !erejéig is, •akkor logikus, hogy nem  
feledkezhet .meg ennyire magárál. Ilyen, végzetesen. Én. ezért és egyéb  
nyilvánvaló oikokbál ikifolyál ~ag kérem a t. !bíróságot  .. . 

Felmentik.  
Lépések a folyosón, id őnkint !megszakadók. Kodkás? Nincs ereje ah-

hoz ,sem, hogy !sajn.álija. Kiveszi a f őtt 'krumplihéj sűrűjét, és hazaviszi  a 
disznóinak. Igaza van, azoknak való. Stílusérzék.  

Így Fatimát is sajnálnia kellene. Az ő  híreik pontosak, megbízlhatólk,  
m+ g haj ellenőrizhetetlene гk cis. Mire a hír forrásához jutna, a. forrás már  
rég nem léteziik. Fati,mának kellett volna elgázolnia, a garáms és a posta  
közt. Véletlen baleset, szerencsétlen k'imenete гΡlű  gázolás. Nyomozzák ki.  

Fatima, a poklok holdkóros sofőre. Az ócska, sététkék Ford folyton,  a 
környéken ólálkodott, niintit !egy nagybeteg tekn ős. Az sem fontos, hogy  
Fatimának hívták-e vagy som. A büfében kezébe nyomott cédulán ez  
állt: „Vigyázz., Fatima az öreg Fordadal el akar gázolni. Üzenetet átad-
tam." A galacsint begy űrte ,a sérös.pohárba, ,és megvárta, amíg a pár  
cséppnyi, maradék !sö.re felszívódik a papír rostjaiba. Aztán kiment. Fa-
tima a tbüfé elő tt parkolt, újságjába takarózva. Játszc tt Fatimával.  
Ácsorgott a büfé elő tt,csigalassan indult el, egy fényképész ;kira ~katán ~ál  
időzött, ahol szabadságos Tr.!atrózo'k és •esiküvói ruhás párok kiretusált,  
színezett mellképei néztek farkasszemet a világgal. Fatima .egy kicsit  
előbbre húzédott, kerülte a felt űnést. Csupa tapintat. Megfordulni. Fö-
lörs1eges. Be kellett érnie Fatimát, Fatima rendezésében. Most, most kel-
lene átgázolni 'az úttesten, itt az irgalmas zebra is. Fatimán!R(k csak meg  
kellene csikorgatnia a fékjeit, ez nem is mehéz !azzal a tragaccsal, és  
máris mehetne, isten hírével. Mármint Fatima.  

Ebben az országban nem szeretik az idegeneket. Nem szeretik a tisz-
tázatlan útleveleiket, ha még annyira rendben lev őnek látszanak is. A  
csempészek hamis útleveleivel semmi baj.  

Nemment át a zebrán,. Szegény Fatima, meddig 'kell még álál ~kodnia,  
hány аotolást elhallgatnia? Besz,éln.i kellene vele, leegyszer űsíteni a dol-
got, megmondani neki, hagy rossz helyen 'kopogtat, ő  tulajdonképpen  
margaréta-, .krizantém- Іёѕ  :szegfűügyekben utazik, különleges  komp-
osztok izgatják, hagyja őt békén, (a sz-ó szoros "értelmében !kár a benzin-
ért. Fatima is kipakolhatná a bánatát, esetleg egymás nyakába borul-
rna ~k, megértőn meghívná egy sörre, hogy a gázolás dolgát elrendezzék  
egymás közt, hiszen eddigi hellyel-közzel való olvasmányaiból valami  
forgalma van Fatima munkaköri meghatározásáról. Csak szót kell érte-
ni, ez Ja.n régi rögeszméje, amit .kin őni soha nem tud, de betartani  
sem.  
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Tél volt, munkát keresett. Tetszik tudni, ,meghagyja itt az adatait, 
majd ha üresedés lesz. Az üresedeshez pedig csak Fatima szdlgálatait 
vehette volna 'igénybe. Kérje meg? Szükség szerint ,gyorsította, lassítot-
ta lépteit, kerülte a zebrákat, mint a mérgeskígyót, csak akkor kelt át 
az utcák egyik part] áról a másikra, ha sikerült valahogy egérutat nyer-
nie, egy átjáróház, ,egy hátsó kijárat segítségével átj'wtnia kis kerül ővel 
a túloldalra. Majdnem kitavaszodott ezzel a imódszerrel, valaha ilyenkor 
látástól vakulásig az iiveg'házai közt rostokoilt, most meg csak kigom-
bolt télikabdtj án méri a tavaszt. Az id ő  meg is álla ~podott a tavasznál, 
mert Fatima mintha elmaradt volna. Végül Jan is, végleg, 'az utcáról. 

Amikor ismétmegtanult gondolkozni, gondolatokat f űzni, !képzelet-
ben gyakran beszélgetett Fatimával. Ha innen élve ikikeriil, megkeresi. 
Vajon még mindig sofő.rködik, túlvi'lági ügyekben? Arr цikor az üveg-
ház is növényi börtönné változott a tudatában, Fatima is megszürkült: 
patkánylábai helyett em гberlábai n ő ttek, és kezdett pont úgy festeni, 
ahogy bárki más. Jámbor admdnisztrátor volt aterepimunka ellenére 
is, aki felettébb szeretett újságot olvasni. Ez a harmadik rév vége felé 
lehetett. Maga máma megy. 

Mi ez a mondat, ha nem Kockás mester legújabb agyszüleménye? 

Zsákbál találomra ,előrángatott öltöny lötyögött rajta, ami minden 
irányban jóval meghaladta méreteit. faráját, kését, tollát nem kapta 
meg. Mit, még te 'kö etel őzől? Gyanúsítgatsz, te d'ög? 

Felhőjáró technikával haladt, és bántotta az er ős napfény. A külvá-
ros szokatlanul forgalmas ebben a гkéső  délel őtti árában, rés mert úgy 
tartotta logikusnak, hogy minden tekintet, minden szempár felé fordul, 
kutyául érezte magát. Le kellene ülnie. Pad a járdaszigeten, zöld városi 
pad. Szemben egy mozi fényreklámja. Gyorsan elfordul, nem akarja 
látni, se a képeik odalátszó feketgjét a vitrinben, sem a pilakátok аt. Fáz-
ni kezd. 

Nem ül sokáig egyedül, egy munkáskülsej ű  huppan le mellé. Vászon-
ruháj óból csak úgy dől. a nyersbőrszag. Odébbhúzádna, ha nem szégyell-
né. A nyersb őrszagú cigarettával 'kínálja. Elfogadja, tüzet kér. A tüzet 
cigаrettáról kapja. Fulladásos köhögés, asztmás lihegésseil kapkodja a 
levegő t. 

Egészen elszoktam — mondta Jan .menteget őzve, és ő  ztönösen kö-
zelebb húzódik a nyersb őröshöz. 

Tudom, mindent tudok. Vártulk magát,csak a pontos i ~dót volt ne-
héz ... Már egy hete beszélik a mieink. Tessék, itt van ez magának —
egy kis csomagot ad át. — F,gyelбre a legszüikiségesebbek. Valami kis 
pénz, óra, ennivaló, egy váltás fehérnem ű , mosdószer. Pár cím, ezekre 
elmehet, szívesen fogadják. Hát akkor — feláll — isten megáldja, ,m,ár-
mint a jó embereké. — Ezt nevetve mondta, és májfoltos arca olyan 
volt, minta tölgy kérge. 

Két esztendeje nem járt ezen a környéken. Nyugtalanul tekinget az 
Épület felé. Hol :késük, akit vár? Türelmetlenül forgatja térdén a kis 
csomagot. Fél szemmel átles .a  túloldalra, és osodálkozva látja, hogy a 
mozi ,már nincs, csak a helye, és egész sor más ház is elt űnt vele együtt. 
Újak jöttek a helyükbe, egy .rakás épületfa, pár üres benzineshordó. A 
mozi helyén tíz-+tizenkét éves gyerekek futballoznak. 
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Nézi a vánszorgésra megrakott beherautákat, az er ő ltetetten vidám 
villamosokat, a kihívón nagykép ű  távolsági buszokat, amindig morgós 
postásokat, mert fáradtak és mert nincsenek eléggé megfizetve, gye-
rekkocsit toló fiatalassz оnyokat. Az órájára néz: гmár nyolcvanöt perce 
váralkozik. Melege lesz: mintha minden szempár rászegez ődne. Isme-
rős érzés. Abban a moziban —odaát — már nem vetíthetik az ő  film-
jét. Egy horpadt bőrlabda ;repül el 'mellette. Felnéz, a túloldalon vagy 
tizenöt fiú toporog a labdát várva. Jan a labdáért ugrik, és a forga-
lommal mit sem tör ődve, Si. a, forgalommal, se a káromkodó sof ő rökkel 
és dudáikkal, átsétál a túloldalra, еgyenesеn az üres telékre tart, nyo-
mában a fiúk, csodálkozva nézi ,a felnő ttet, aki betársult hozzájuk. Jan 
belerúgott a , 11аbdába, és szabadabbnak ,érezte magát ebben a pillanat-
ban, mint ,két évvel ezel ő tt, amikor az a nyersb őrszagú leült me11é. 

Visszament, de az otthagyott ,cso,magot ,már nem találta. Várt. Konkrét 
célja már alig maradt, de várnia kellett. Mit mond majd a többieknek? 
Sokáig várt, dél is elmúlt, mire a számos szem,bejöv ő  közt ;megpillantot-
ta Fatimát. Az Épületből jött ki. Lötyögő  öltönyben, soványan, hófehér, 
kékre borotvált arccal. Mikor smár mellette ,ál{1t, mintha .egyszerre be-
lülről is 'látta volna Fatima arcát: Fatima nem tudja 'eldönteni, mit is 
kezdjen az életéből 'még hátramaradt .id ővel. Tan ,a zsebében kotorászik. 
Egy százas és valarrLi apró. 

Ahogy később visszaemlékezett, Fatima arcán nem látszott csodáliko-
zás. Csak egykedv űség. fannak ez az egykedv űség nem tetszett. Mind-
egy, egyszer talán majd tisztázzák. A :ragyogó emllékez ő tehetségű  Jan 
arra viszont nem emlékezett, hogy csupán Fatima iránti tapintatból, 
visszament a ,grundra, és egy e гgész meccset végigbí ~rásikodott. Sípja nem 
volt, két ujját a szájába kapva fütyült. És arra sem ;emllákezett, hogy el-
menet a fiúk kórusban üvöltötték utána: 

— Klassz vagy, apafej. Gyere el máskor is. 
Első  ,benyomása az volt, hogy nagyon rosszul aludt. Keze a szokásos-

nál kiissé püffedtebb, a szív tájékán azok a ,reggeli ,szúrások-vágások, 
ideges bizsergések. Abba kéne hagyni a dohányzást, mert így még or-
voshoz sem mehet. 

Szabad. Kinyúl a bakaró alól, rágyújt. A zsaluréseken félénk napfény 
szűrődik be, a ,szoba szokatlan fén уben fürdilk. Még egy ilyen éjszaka, 
még egy ilyenálom, és akkor .elkerülhetetienül orvoshoz kell mennie. 

FORMASAGOK  

Napszámban tekeregtünk Puzsárné parkos villájánaik a 'kerítése ekö-
rül, lesve a kutya megjelenését. .A kutya 'id őnként meg is jelent a 
mmagnáliaszegélyezte k őlapos ös гvényeken, egy-egy rózsához odadörgöllte 
az orrát, menet közben meglocsolta a japánakácokat, tehát egészen nor-
málisan, beszámíthatóan viselkedett. Ott leselkedtünk, l ćgtunk a kerí-
tésen, és nem tör ődtünk az idő  anúlásával, nem sajnáltuk az elröppent 
órákat, félárá(kat, ahogy a kerítés alapzatába félméternyüre fölrakott, a 
rekken ő , párás hőségben majdnem tüzesre izzott köveket sem érdekelte 
túlságosan., hogy melyiik földtörténeti korban Fis vagyunk tulajdonkép-
pen. Enyhülést csak az odasötétkékl ő  tenger egy-egy rosszul tájé оzott, 
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fehéres fodra jelentett: Aztán ha kibámészkodtátok magatokat, eleget  
ejtőztetek, meg is fürödhettek.  

Az üzenetet csak 'kevesen ,értették meg közülünk, mert itt ,alkonyatig  
alig hasonlította kép a bámészok szokasos őrségváltására, inkább csak  
a  sorok rendeződtek. Mi kinn, ,bokáig kavicsban és porban, Puzsárné  
pártfogoltja pedig benn, cseppet sem elevenebben és vidámabban a há-
rom évszakon át védett szubtrópusi növények árnyékában vagy a pom-
pás villában, folyamatosan védve a napsugárzás ártalmaitól. Ellentét-
ben a három maradék évszak, f őképp a ,té kö+rülm nyeivel, amikor sza-
badon veri az ;es ő  é,s a szél, amikor pártfogója és mecénása, Puzsárné  a 
messzi fővárosban járja az orvosait, és tudakolja azoknak az állatorvo-
soknak az adatait, akik a világért sem akarnak az Állatvéd ő  Liga tagjai  
lenni. Amelynek Puzsárné valamilyen országos vezet őségi tagja.  

Ott lógtunk napszámban a kerítésen, támasztottuk az alapzat ter-
mésköveit, és egyként megillet ődve bámultwk a kutyát, akit állítólag Li-
lának hívnak, de ezt a nevet Puzsárné valahogy Lilire formálta át.  
Hogy ,ezt 'a nevet, a Lilit Lillynek ejti, orrál nyélyen meg voltam gy ő-
zőave, hiszen Puzsárné nevelése folytán hangtani és kiejtésbeli különb-
séget tudott tenni az i és az ipszilon között.  

A településnek megvolt a maga egyöntet ű  vélemгénye Puz,sárnéról, és  
milkrohabitáciánkrál Puzsárnénaik is megvolta magáé. A közvélemény  
szerint Puzsárné azért kutyásodott meg ennyire, mert szegénynek nem  
adatott .meg, hogy négy-öt gyereket bocsásson pelenkáiból a világra. Ez  
nagyon is rendjén való okoskodás, nem kevés Igazsággal, de azért sánta  
igazság, egészen addig, .amíg ellenpéldaként fel nem hozzák a két tele-
püléssel odébbi tanítót, aki hat ,élő , (kiskorú ;gyermeke ellenére is kerít  
magának módot, hogy a f őtéren sétáltassa újfundlandiját. Ezzel szem-
ben Puzsárné azon a véleményen volt, hogy mifelénk ritka kegyetlen  
nép 1 ~akik, amely képtelen együtténezni a macskanagyságú, fehér-fekete  
foltos korcs kutyával, önzése folytán csak az anyagiakon pár az esze,  
és mit sem tör ődik az ilyen szegény nyomorulttal is, mint ez a szegény  
Lili. Így látja Puzsárné a helyzetet, kissé messzire vetett sulyokkal, hi-
szen távollétének háromévszakában, já ikétszázhetven napon át a kutya  
még egyszer sem döglöttehen vagy szomjan, jog szerinti gazdája, Pero,  
a Helyi Turistaegylet partgondozójának személyes felügyelete alatt. Ezt  
ugyan Puzsárné is elismerte becsületesen, mikor többek füle hallatára  
azt mondta:  

— Jó, jó, nem éhezik, nem szomjazik. Csak éppen azt nem kapja  
meg, amire a legnagyobb szüksége volna. Ez pedig a szeretet. Értik,  
kérem? A szeretet.  

Senki nem firtatta hangosan Puzsárné nar!máit a szeretetr ől mint  
olyanról. De annál inkább firtatódtak a Lili személye körüli esemé-
nyek, hogy a kutya hovatovább szernélуiség lett, jelenség, ami eseten-
ként, egyéb téma híján, mindig jól jött. Ját jött, mint az olyanok általá-
ban, akiknek .élвtük folyamán igencsak forgandó a szerencséjük; élet-
útjwk hol le, hol pedig fölfelé ível.  

De mi .mégsem ezekért fogtunk ott a kerítésen, nem kicsinyes kíván-
csiskodásból, sokkal inkább a spontán döbbenet vezetett. Tudtuk, hogy  
ez Puzsárné utolsó kkutyaidi ~llles nyoma, hiszen az asszony kijelentésének  
értelrrLében ott sündörgött a villa körüli parkban 'a szubtrópusi növény-
zet alatt annak az ívelésnek az ígérete Lilire nézve, amely a legmé-
lyebb nadírba visz, az elképzelhet ő  mélypontok legmélyebbikébe, ahol  
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bizonyos fontos dolgok — mint péildáuil az élet :is — rendre befejezést  

nyernek. Lili esetében pedig er őszakkal. Erre összel kerülne sor, .amikor  
Puzsárné becsamagoltatj a férjével a behemót hajób őröndöket, a kalap-
és egyéb dobozokat, kihúzkod a fa, цΡból minden konnektort, a cserepes  
vІir:agokat pedig (elszállítja egy helybeli személy téli gondozásba vétel-
re, az asszony bizonyos szölőfö ~l(djeinek ingyenes bérlete ellenében. Ak-
kor aztán jöhet nyugodtan a szúnyogirtó ember is a permetez ő  masiná-
jával, kedvére spriccelheti a szúnyog- meg légylárvákat, mert akkor  

Puzsárné már nem lesz itt, nem fogja látni, ezért nem (is kiabálhat ,rá a  

keríbés felett:  
— Csak azt tudnám, mire ez az regész hókuszpókusz. Maga ugyan el  

nem talál (egyetlen szúnyog- vagy légylárvát se, az biztos. Csak arra jó  

ez a +ténykedés, hogy ,megkeserítse és .megrövidítse a bokrokon a sze-
gény, árva kisma,dárká ~k életét. Jól vegye fontolása, kérem, amit mond-
tam.  

És angolszabású kosztümjében e гltí'uniik •a  földszintsi franciabalkonos aj-
tónat, mit sem tör ődve azzal, hogy a né,pszerüsége elleni tüzet isimét  
egy zsírként ég ő  kiadós o1!ajfaággal táplálta.  

Lógtunk a kerítésen, holott smár mindent tudtunk, amiit err ől a jеgy-
z&könyvezetlen ügyről tudni lehetett. Tudtuk a kutya részletekre men ő  
curriculum vitae-jét, a Puzsárné el ő ttit és utánit, tudtuk, mi folyik itt a  
kutya jól felfogott érdekében; tudtunk Lili több rendbeli fogikeféir ől és  
a lepedőkről, ,melyeket kosármatracán másnapunta válta bejárón ő . De  
tudtuk a, jövőjét is, a legszörnyűbb perspektívátl'ansagot, amely vala-
mikor szeptember iközepén fog .bekövetkezani. Ez is Puzsárné jóvoltából.  

Punsár úrmaga hajnali ötkor kelt, mert ez volt Lili szokásos ideje,  

hogy meglátogassa kedvenc ,ma ~gnáliabokrát, és dolga végezbével vissza-
fioánkoljon a hallban elhelyezett kosarához, elégedetten hallgatva mecé-
nása asztmás horkolását. Ez a .bölcs ődal ringatja újabb mély, feneket-
len álomba, aminek mélységét felmérni leginkább csak az tudja, aki tu-
datában van annak, mit jelent hajnaltájban másodszar Íis elaludni.  

Puzsár úrnak viszont másfajta ambíciói voltak. Lesétált tengerbe  

nyúló kertje alj óba, ami bizony nagyon szabályefllenesen nyúlt oda,  
anélkül, hogy .a citromok és magnóliák a (kötelez ő  tizenhat méterre  
visszahúzódtak volna, de ebben az esetben a villát magát .is át kellett  

volna ugraniuk. Viszont nem azért volt Puzsár úr jól men ő  ügyvéd,  
hogy tulságosan aggassza a forradalmi vívmányok ilyenfajta megsértése.  

Puzsár úr ,rövid .elimefuttatást végzett a Mari Nosbrumm.al kapcsolatban,  

aztán följebb pöccintette pizsamája bal manzsettáját, és az órára nézve  

megáLlapítatta, hogy ,már öreg az id ő . Fél hat. Percek múlva fonott ko-
sárral a ,karján, fején szalmakalappal, hosszú futamokat fütyörészve a  

Rigolettóból elindulta szupermarket irányába. Ekkorra már megjelen-
tek a kerítésen kívül a korán kel ű , álmosan. érdekel ődő  arcok, holott jól  
tudták Lili menetrendjét: szendergéses alvás a másodtik magnóliavizitig,  

kilencig. Ekkor jön els ő  útja Puzsárné kíséretében. Rövid, halk párbe-
széd, amelyb ől soha, egyetlen hang sem jut avatatlan fülekbe, csak az  

arcmimikákból lehet nagyfiából +következtetni a dialógus tartalmára. Ek-
kor előkerül Puzsár úr, egyenesen a konyha mélyéb ől, m~etszöollával  
vagy kiskapával, esetleg egy 7nég eredeti csomagolt rózsat ővel, és csak  
úgy mellékesen odaszól Puzsárnénak, de olyan hangosan, mintha azt  

mondaná: a szemetet már megint csak dél ekörül viszik 'el, a halfejeknek  

183  



a kannákban való alaposabb érlelése céljaból, csak úgy mellékesen oda-
szól: 

— Még pisilni se hagyod azt a kutyát. 
Puzsárné annak idején rendkívül jó nevelést kapott, ezért a megjegy-

zést ∎megválaszolatlan hagyja, amir ől azt is sejti, hogy .az sokkal inkább 
a kerítésen kívülieknek, semmint neki magának szólt. Puzsár úr rend-
kívül sokat adott a látszat, a csalóka látszat keri цΡlésére,miszerint bármi 
+köze is volna Lilihez. Félig-mmeddig közéleti ember, aki nyáron kérvé-
nyek és kisíró levelek fogalmnazásával foglalkozik, ahelyett, hogy év-
század-szenzáciaja típusú ügyeket vállalna fel. Harminc éve tudja, hogy 
az ilyen munka ad csak igazán tekintélyt: a csip-csup dolgok írásos, el ő-
re való megnyerése, és vajon ki tudná elképzelni, hogy mindent felszá-
mítva mi minden haszonnal jár egy belgiumi nyugdíjügylet idehaza.i 
rendezése az özvegy javára, társadalombiztosítássail együtt. Senki, csak 
ő  és a kérvényező . 

A jól kereső  emberek biztonságával halad el Lili és a felesége mellett, 
metsz őollóját, mint valami bajonétot, maga el ő tt tartva. Lili vakkant 
vagy kett ő t, nem szíveli az éles szerszámokat, bár adott esetben nem 
tudná megindokolni ezt az ellenszenvét. Ez is csak olyan ösztönös do-
log, mint az az ötórás vagy ez a kilenc órai. 

— Még pisilni se hagyod azt a kutyát! 
A kintieknek iszól ez a megjegyzés, Puzsárné rovására, akinek már 

édes mindegy, a férfinak pedig már semmi szüksége a népszer űség 
ilyenforma vadászatára, hiszen róla is rég készen áilt a megmásíthatat-
lan (kádervélemény. Ennek pedig minden változata — a lényeges dol-
gokban — hajszálra egybevágott. 

Lógtunk a kerítésen, és iszonyodva bámultu'k a szárnyát lasisú méltó-
sággal bontogató tragédia tárgyát, Lilit, amint megjelent az említett 
magnóliák, a szwbtrapusi növényzet alatt, vagy történetesen felszökkent 
a filagória teához, sakkhoz és passzianszhoz mindig megterítve álló kis 
kerek asztalára, és farkát maga alá húzva modellt kuporgott valam ~ilyen 
groteszk gipszszoborhoz. 

Nem voltunk mi annyira érzelg ősék, hogy egy megtermett macska-
nagyságú fehér-felkete foltos korcs kutya sorsa ennyire érdekelt volna. 
Ezt bizonyítja az a tény is, hogy a három másik évszakban, amikor Pu-
zsárné a messzi f ővárosban tevékenykedett é+s járta az orvosait, nem 
emlékszem, hogy .a kutya neve egyszer is elhangzott volna, vagy ilyen-
féle csődület támad tulajdonképpeni gazdája, Pero partgondozónak a 
betonkiugráj a körül, ahol Lili rövid haj óköbél pórázon wgrálva próbálj a 
bebizonyítani a be-bizonyíthatatlant: nincs az a kötél, .ami el ne szakad-
na, kivéve az övét. Mindnyájan jól tudtuk, hogy ha Pero úgy novem-
berben a 'kártyaasztalnál, a harm.adilk és negyedik pohár bevande kö-
zött azt mondja, csak úgy mellékesen: Fiúk, kinek van egy jó vadász-
puslkája,, mert ezt a dögöt én már nem bírom, vagy: Nem megy fel mos-
tanában valaki a hegyekbe? Fel kéne vinni ezt a dögöt, és kikötni, ak-
kor ezt garantáltan nem hallja meg senki, hanem óvatosan, de a tilta-
kozás vagy a felháborodás legkisebb jele néllküil elengedi a füle mellett. 

Csakhogy mi a tragédia dögszagára gy űltünk össze, álmélkodni, hogy 
ilyen is lehetséges. Ha ,már imás senki, de legalább Ruzsárné emelné fel 
a szavát Lili érdelkében ,és Justitia nevében. Puzsár úr viszont egy muk-
kit som szólt ilyenértelemben, se most, a kilenc órai magnóliázás ide- 
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jén, se akkor, amikor Puzsárné — nem sokkal érkezésük után — élén'k 
gesztusokkal elmesélte unokahúgának Lili status quóját: 

— Drágám, Fez abszurdum, ez b űntény, ami itt ezzel a szegény párával 
történik. Más helyen, más ikörülmények közt, Németországban, Auszt-
riában ,már rég társadalmi probléma lett volna belöle, így meg csak 
egyedül állom a frontot. Kilenc hónapon keresztül ott ugrál annak a 
sintér gazdájának a betonján, rövid pórázon, mint valami iguana, és 
Fez senkinek nem szúr szemet. Lelkemre mondom, már bánom, hogy el-
kezdtem vele foglalkozni, viszont éppen most hagyni abba, amikor már 
majdnem belejött a civilizált életbe, szerintem gyilkosság volna. Gon-
dolhatod, drágám, hogy az alatt a killenc hónap alatt, míg fenn vagyunk, 
nincs egy .nyugodt percem sem, éppen miatta. Otthon meg, ismered a 
körülményeinket .. . 

Kellemetlen ügy — válaszol a lány, és nagyobb nyomaték kedvé-
ért még egy er őteljes ecsetvonást végez a méregzöld körömlakkal bal 
kisujja 'körmén. — Én aztán igazán megértelelk, és azt hiszem, téged 
még egyszer az az áldozatos lelked visz a sírba. Vigyázz magadra, drá-
gám. 

Puzsárné boldog volt, úgy érezte, megért ő  szívre talált. Ezért el is 
mondta, mit határozott: 

Drágám, nekem megszakad a szívem, tudod, krónikus szívbillen-
tyű-gyulladás, megszakad, ha szeptemberben becsapódik mögöttem a 
vaskapu. Eddig mindig vastag gyapjúsálat kötöttem a fejemre, hogy ne 
halljam a nyüszítését az én édesemnek. Holnap bemegyek a városba, és 
elintézem, hogy az állatorvos szeptemberben kijöjjön ,e.g y dupla morfi-
ummal. Megváltás lesz sze,genykémnek. Ez a legtöbb, amit még az érde-
kében tehetek. Ugye, megértesz engem? 

Feszült csend a ikerítésen kívül, lehunyt tekintetek. Pisszenésnyi zaj 
se ál "n . útját az unokahúg válaszának, de az csak hallgat. Lábál,ja a 
karjait — ez a lakk nehezen szárad. Nagy sokára feláll: 

Drágám, ha nincs ellenvetésed, én most elmennék a fodrászhoz. 
Lili megváltatása az, ami annyira szemet és fület, de f őként szemet 

szúrt neikünk. Hogy maga Puzsár úr mit gondolt és érzett, arról nem si-
került fogalmat nyernünk, de tény, hogy gyakran hallottuk, amint a 
szupermarkettb ől visszatérve, гkarján bevásárlókosarával, fején szalma-
kalappal, váratlan ,gyengédséggel odaszólta körülötte ficánkoló Lilinek: 

Meghoztam a mi kis Lilikénknek .a szalámit. Mert én neked min-
dennap frissen veszem. Nehogy frizsideríze legyen. 

Egy délelő tt, szeptember elején, valahogy elhúzódtunk a Puzsár villa 
kerítésétől, amennyi ~re csak az adott helyzet engedte. Kilenc tájban a 
postása napi levelekkel kinek-kinek a ckezébe adta a hírt is: 

Puzsárné bement a városba. Az állatorvossal már megbeszélte az 
injekció pontos dátumát. 

Túl a döbbeneten, a nagy néhai hálómerítéseken, meg a külföldiek 
eröszaikos leszólítgatásán kívül, más dolgunk se volt, mint várnia bordó 
Mercedest, amivel szükség esetén az állatorvos helyszínelni szokott. Két 
nap hiába vártunk. Ezzel szemben tettünk egy igen emlíbésre méltö fel- 

fedezést: Lili :már nem ficánkolt olyan szeleburdin, ,ellenkez ő leg, olyan 

komor Iett, hegy ránézni is rossz volt. A fejét ugyan nem lógatta, de- 
hogy, fölfelé nézett, tekintetét a kiszámíthatatlan járású felh őkön tar- 
totta, a maréknyi gondtalan bárányfelh őn, mint egy amatőr meteorol'ó- 
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gus, és tette ezt olyan mértékben, hogy Fuzsárnénak magának is fel-
tűnt: 

rtJgy látszik, Lilikében felébredtek az aljas szenvedélyek. Csak a 
bolond nem látja, hagy madárhúsra, él ő  madár húsára fája foga. 

Lili a rágalomra rá se vakkantott, ült a filagória kis kerek asztalának 
mértani közepén vagy a magnólna fels ő  hajszálerein, és kitartón für-
készte bárányfelhőit. A turistaszatlámiba kelletlenül ha belerágcsált, 
aztán ott hagyta az étlap hátralev ő  fogásaival együtt. Tisztán hallottuk, 
amint Puzsárné a nagy narancs leveleit szagolgatva ezt mondja Puzsár 
úrnak : 

Tudod, már .arra is gondolok, hogy va}ami étvágygerjeszt ő t kellene 
felíratni neki. 

Ne hülyéskedj — így Fuzsár úr. — Arra a pár napra már igazán 
nem oszt és nem szoroz. 

Aztán eljött az a nap is, amikor már senkinek nem állt érdekében a 
Fuzsár villa kerítése el őtt ácsorognia, és még akkor se álltunk volna 
oda, ha a Fuzsár házaspár esetleg mezítelenül oikázük a szubtrópusi nö-
vényzet alatt. Erre már semmi szükség nem volt. 

Pero partfelügyelő  személyesen avatkozott bele a sors munkameneté-
be, hogy Liliről a tragédiának még a látszatát is elhárítsa, és megtaka-
rítsa Puzsárnénak az állatorvos díjazását. Vagy kétméternyit levágott 
egy csónakkötélbő l, ha már Lilit ől :megtagadtatott az iguanasors és a 
jog, hogy ezen a kegyeblen világon még egynéhányszor kilenc hónapot 
verjen le poshadt ivóvízzel Puzsárné távoilébében. 

Amikor a tanító is elhaladt az ultraibolyáktól tobzódó napfényben 
Lili siralmas maradéka el ő tt, felborzolt sz ő rű  újfundlandijának magya-
rázatképpen csak ennyit mondott: 

Én mindig mondtam, hogy 'ennek a Perónak van stílusérzéke. 
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